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. Literatorul " po Unga numeroşii aderenţi co a jriitt ROVI càsrige, fiind un 
ndevrrat rciit.ru tiitrn vorhin sem'î a lut llolindc şi noua Direcţiune a d-1uï Ma-
ioroscti, po i ànga scrii toriï co a grupat, oâşcigă din zi in zi concursul condri clor 
de valoare. 

Probii, despre aceasta, este ca revista noastră ale caret bazo s'ait pus cu sa
crificii multiple, so află nstă-zt în poziţiunc. de a putea se anunţe, mulţumită unor 
proniisiunt sigure, viitoarea eolnboraţiune a dulcelui poet Şcrbăucseu, cât şi a. iu
bitului poet, (irandoa. 

biroul ce „ LitTatorul " (loreşcc so afle, pentru a îndeplini marele gol ce a 
a lăsat Curierul de Ambe iSe.re, nu osto ênsë, de sigur, dintre acele carii, sil se 
mărginească la fruntarii, şi, suntem fericiţi asfă-zt, când vedem că lîelgia valonă, 
una dintre depărtatele noastre surori, s'a grăbit eoa d'àntôiii a nimici distanţele 
şi a ne întinde o frăţească mână prin intermediul d lut François Nizet, doctor în 
sciinţelo politice şi administrative, doctor in drept,'itt filosofie şi litere. Numele d-ltil 
Nizet, cunoscut în patria dnmniet-sale, po trrêmul literar şi şciinţific, era deja cunoscut 
Românilor, graţia fiicei sale, distinsa poeta Marie Nizet, în care, naţiunea, noastră a gă
sit un ardent campion. Volumul d-sale de poezii întitulat Roumanie şi publicat 
la Paris, ar fi fost fără îndoiala şi mal rrspândit între noi, dacă împrejurările 
prin carii a trecut ţara nu ar fi absorbit atenţiunea generală. înscriind astă-zî 
pe d. François Nizet, între colaboratorii nostril, îl mulţumim din inimă pentru 
generoasele sentimente ce poartă colonilnr Keniani de la Dunăre şi nu ne 
Îndoim că prin această confratcriiitate literară ce dorim s'o vedem stabilindu-se 
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între no! şi toate cele-l-alte naţiun! surorî, literatura noastră va ajunge treptat 
se 'ş! îa în Europa un loc pe care îl merită şi de care se va sili a se face demnă 
şi de aci înainte. 

Eată acuma scrisoarea cu care ne onorează d. Nizet, cât şi sonetul cu care 
bine-voieşce s'o însoţească, şi, pentru al câruï coprins, tot! Români! vor purta o 
via gratitudine distinsului şi entuziastului Roniâno-nl. 

Sonetul îl publicăm In franţuzeşce. In cât despre scrisoare, proza traducên-
du-se cu maî multă înleznire o dăm textual : 

, Domnii met, 

.Citesc revista literară pe care bine-voiţî a o trimite fiicei mele, cunoscută 
prin publicaţiunile sale poetice asupra terii latine din Orient. Ar fi de dorit ca 
vitalitatea literară şi politică a Romànici, së së simtă tu tot Occidentul şi ca le-
gaţiunile naţiune! dumneavoastră se 'şl dea toate silinţele pentru a împlânta in 
sinul celor-l-alte popoare, sentimentele de amor şi de stimă ce se datoresc fru
moasei şi valoroasei dumneavoastră patrii, căci : sentimentul popular face astă-zî 
lege. 

.Tinerii Români carii studiază în diferite capitale, ar trebui de asemenea, se 
së înţeleagă între dènsi! spre a lucra cu patriotism pentru ca să poată ajunge la 
acelaşi scop. 

.Belgia iubeşce pe România ca pe o soră: Amêudouë au suferit pentru a'şî 
cuceri independenţa lor; amêudouë vor mal suferi ance pentru a 'şl-o conserva. 

.Este important ca micile naţiuni së se cunoască, së së unească, so së iu
bească şi se së proteagă mutualmente formând compacte baiabunï in contra năvă
litorilor. Cauza lor e pură, morală, dreaptă şi sântă : Este cauza omenirii şi a 
progresului. Ea va triumfa. Sentimentul şi con>ciinţa generală o aperâ in contra 
erorilor culpabile ale capetelor mari... 

,Am exprimat această ideie în Sonetul ce vë trimet pentru .Literatorul." 
.Dacă '1 veţi publica, lectorii, vor vedea cu plăcere, bunele sentimente de 

care suntem animaţi, noi, cel de aici, pentru România,valenţa eroină a libeităţif. 
,1'riliniţl, etc. 

. Francise Nizet. " 



Ils ont passé sur toi, vieille forêt Roumaine, 
Les ouragans du Sud, les Ouragans du Nord... 
Toujours tu reverdis; le soleil te ramène 
Un ciel pur... L'oiseau chante en se riant du sort ! 

... Où sont-ils donc ?... L'Islam agonise et se tord! 
Le sombre Nihilisme au Kremlin se démène, 
Sème l'effroi, rugit comme un energiimône : 
Le Danube est en paix et l'on rit sur son bord. 

C'est rpie la Némésis, de son fouet implacable, 
Cingle enfin tôt nu tard la face du coupable, 
C'est que le crime en vain croit à l'impunité ; 

C'est que tout peuple est g «ud comme toi, Roumanie, 
Quand son coeur est loyal, qu'il hait la tyrannie 
Et, porte a son drapeau: Justice et Liberté. 

François Nizet. 
— — B s a a D - - g e s s e r à . 

f l S f I L 
SORA 3DJ3 CARITATE 

O sală arcata. Un şir de paturi. Doue lămpi cu lumini îndoioase. G e 
mete. O! totul e durere şi 'ntunerec: E spitalul în toată puterea cuvêntuluï. 
Durerea scrîjnesce dinţii. Privelişcea strânge inima. Setea arde plămînh*. O 
rază a soarelui ar înveseli totul.— Raza soarelui lipseşce. Un zîmbet ar li-
nişci durerile. — Zîmbetul lipseşce. Mângâierea ar deschide inima.—Mân
gâierea lipseşce. 

Uşa së deschide ènsë. O femeie îmbrăcată în negru intră. Un zîmbet 
pios ii flutură pe buze. In sală s'a făcut lumină! Raza soarelui nu mal lip
seşce. Privelişcea s'a înveselit. Inimile së deschid. Durerile se linişcesc. Bol
navii o privesc uimiţi; o aşceaptă uimiţi; uimită ea înaintează spre el. 
Şi eî... 

El sciti bine că au o soră ìntrènsa : E o sor?, de Caritate. 
/ Luciliu. 



« î î 
De ce ca noriï ceî de iarnă, 
Ce vin pe câmpuri ca s'aşcearnâ 

Lungi strate de zăpadă, 
Se strâng pe unele frunţi june, 
Nori viforos!, sumbre furtune 

Ce se 'mbulzesc grămadă? 

Ori nu mal este 'n ceruri soare, 
Şi 'n lume viaţă rîzëtoare, 

MysterurI şi amoruri? 
Ce patirne 'i însutleţeşce ? 
Vr'uu vis nebun II urmăresce 

Cu vecïnicile'I doruri? 

De sunt nebuni, voiesc së 'i apër 
Că 'u oïcbï au fulgere ce scapër' 

Scbinteï de poezia, 
Şi nu e rar së së intéiuple 
Se poarte-o lume intre temple 

Pe care së n'o scià! 

Cu el vorbesc frunzele 'n cale, 
Cu el şi apele pe vale, 

Şi bolţile albastre ! 
Iar dacă au un corp de tină, 
Cu sufletele în lumină 

Plutescil mal sus de astre! 

De suferinţl, el sunt exemple, 
Când mor li se ridică temple 

Şi falnice statuie ! 
In viaţă ônse ducă o cruce 
Pe care toţi, së 'ntrec s'apuce 

Se'I restignească 'n cuie ! 

Şi nu c 'n stare suferire 
Ca së 'ntrcrupă-a lor menire 

Şi nobilă fi sfintă ! 



Lor nu Ic paşii de năpastil; 
Zimbcscit pe margini dc prăpăstii: 

Iubescit, mângâie, cântă ! 

Câscigă pâinea lor prin trude ; 
Nenorociţii li sunt rude, 

Copil, li sunt orfanii ; 
II recunosc!, fiind-că 'i latră 
Toţi câinii cc-au hrănit In vatră, 

Toţi câinii, — toţi duşmanii ! 

Cu cerul care le zîmbesce, 
Sunt curcubeul ce uiieşce 

Sërmana noastă lume ! 
«Poeţi", în valea cea de plângeri 
Lor li se zice, ênsë „anger!" 

E'n cerurï al lor nume 1 

Al. A. Macedonski. 

I M E N S I T Ă Ţ I L E 
Când marea e liniştita, când aerul e în tăcere, când a lene unul dupe 

altul sărut ţermul valurile mării, 'ml place, uitând cum trece timpul, së 
privesc adëncimea albăstrue a cerurilor, şi unda albastră ce in depărtare se 
confundă cu bolta cea de sus. Răpită de o nespusă dulceaţă mintea mea 
percurge imensul Ocean, şi ascultă sgomotul armonios al mării neturburate. 

Nu maï puţin 'ml place spectacolul imensitate! terestre. La apusul soa
relui, de pe vërful muntelui acoperit de frunziş, stând liniştit în umbra 
deasă a unul vechia stejar, cu o privire nesigură percurg varietatea câmpi
ilor. Aci cu un paclnic murmur a lene numai pare a curge rîul ; fără voe 
numai pare a se ascunde în umbra cea deasă ; prin repetite şerpuirî pare 
că vrea së fugă de a mea privire. Colo lacul nemişcat întinde apele-î a-
dormite. Dar etă că încet un pios sunet loveşte aerul : se opreşte căleto-
rul, şi o cruce 'şl face; ţerănimea răspândită prin câmpie pune capët gre
lelor sale munci, şi îngenuchiând adoră pe Dumnezeu! 

Së privesc marea séu imensitatea pământului, aceleaşi simţiminte 'ml um
plu inima: sub o falsă aparinţă de pace neturburată, domneşte, vai! o agi
taţiune prea reală. 

Adese ori se ridică îngrozitoarea vijelie, ş'tmpinge undei înfuriate i e 



cuprinse de o furoare nebună, cu un lung murmur al vêntuluï, încep a se 
ridica valurile; fierbe şi spumează Oceanul turbat; mugeşte imensitatea; se 
despică marea, şl fundul eî apare : pretutindeni se înfăţişează îngrozitoarea 
vedenie a morţiî. 

Ast-fel sub o aparinţă pacînică se ascund mari nenorociri. 
Nu maï mică e turburarea pe pâment. Pe neaşceptate se precipită ru

ina şi moartea. Nu e mult de când Vesuvul de o dată sdrobind a sa în
chisoare, revărsa cenuşă şi fiacărî, şi pietre ce curgeau liquide, şi cu al sëu 
fum umplea aerul şi întuneca cerul. Toţî fugeau tremurinzi de ploaea cea 
înflăcărată, de intuneciţiî norii care se mişcau cü un îngrozitor-muget, şi de 
pietrele ce cădeau de sus în ploae sdrobitoare. 

Altă dată, însă-şî se mişcă ghiaţa munţilor, şi precipitându-şî mersul, 
cade peste câmpii. Tot ce poartă pămentul e răpit în grozavul vêrtej, care 
pe toate le sdruncină, le împinge, le respinge şi le sfarmă in gyrul sëu. 
Pădurile înse-şî, smulse din chiar rădăcinile lor, le ea cu sine, şi neaoa cea 
repede torente s'a făcut: nimic nu-î poate sta împotrivă, şi distrugênd toa
te, ea merge şi tot merge. 

Ast-fel sub o aparinţă pacînică se ascund marî nenorociri. 
Ş'in lumea ta, sërmane om, găsi-veî acelaşi contrast, şi val! tu însu-ţî 

'ţî născoceşti cele mal mari ale tale dureri! Ne muncim ca së ne pedep
sim, deşi suntem nevinovaţi ! Orï-ce voluptate se sfîrşeşte in durere. Nu
maï printr'o muncă ostenitoare, continuă, ajungem la onoare ; e grea lucrare 
de a-şî pcstra faţa curată, e peste putinţă de a-şî pëstra sufletul vergin ! 
In primele zile de primăvară, un aer rece răpeşte adesea foile arborilor, şi } 

neinverzite ènea bine, le ia vêntul, le amestecă, le rostogoleşte, le aşterne 
pe câmpie. Tot ast-fel ale noastre griji, ale noastre proecte, timpul le ră
peşte : inima omuluî e în veci schimbătoare. O perfidă imagină înşeală în 
vecî spiritul nesigur al oamenilor, şi pe toţi, bunï, rëï, i răpeşte de pe pâ
ment surda moarte, şi i precipită fără simţiri în neagra gloată a celor care 
nu mal sunt. 

Ast-fel sub o aparinţă pacînică se ascund mari nenorociri. 
O ţara mea, c"t eştî de frumoasă în zi de primăvară! Cât d e d u l c e a 

aerul tëu ! Cât de mănos ţi-e pămentul ! Cât de avuţî 'ţî sunt munţii ! l \«t 
regină între regine. Dar val ! la tine râvnesc toţi vecinii, a ta pieire 
zesc! Dar val! câţî nemernici între aï tëï fiï ! O ţara. mea frumoas.i 
eştî de sfâşiată ! 

Ast-fel sub o aparinţă pacînică se ascund mari nenorociri. 
Şed la masă cu amicî; rîd, sunt vesel, glumesc! Dar ilusiile mele au 

perit una cu una ! Dar tot ce am voit, tot ce am visat, tot ce arn iubit, 
s'a şters ca năluciri. Şi tu, inimă, tacî, împietreştete. Nimuluî nu voiü spune 



a mea durere! A fi ! a părea! a fi séu a nu fi ! a dormi séu a visa ! Ad 
disparut toate, şi chiar voinţă nu maï am în mine ! Nimic, nimic ! Ara în 
suflet moartea ce-mî doresc. 

Ast-fel sub o aparinţa paclnică se ascund marî nenorociri. 
B. Florescu. 

»Eu sunt Mirza, prinţ tătar, 
,Cu tăios şi scump hanghiar 
,Şi cu falnic armăsar! 

„Nu maï am averî, nicî tron, 
„Nicî palatul din Cherson : 
„Subt alt cer, alt orizon! 

„Mosiî meï cariï-au fost khanî 
„Ş'au învins pe Otomanî, 
„Furii 'nvinşî de alţî dugmanî! 

„Moşil-mî ênsë de-au murit 
.Pentru ţară s'au jertfit 
„Si cu cinste au pierit ! 

„Decî mêndria mi-o cinstiţi, 
„Voî câţî ţara v'o iubiţî, 
„Cavalerilor vestiţî !" 

S'ori pe unde el trecea 
Aste vorbe când zicea 
Toţî In cale ÎÏ rostea: 

—„Salutare, Prinţ tătar, 
„Cu tăios şi seump hanghiar 
„Si cu falnic armăsar!" 

Al A. Macedonshi. 
Dobrogia 1878. Dec. 

1"> Mirza Însemnează print în tiStărcşce. In Dobrogia există âncS, c&üuie îotr'o stare apropiată ett 
toSteria, mal multe familii prinp'are tătăresc!. Am avut ocazia a mă convinge easu-ml despre aceasta. 



is .V J..J u \ . j y îs 
de Henry Murger 

II. 
PRIMUL PĂCAT AL MĂRGĂRITEI 

I. 
Se chiema Margarita, şi era aşteptată in raiu, căcî zisese Domnul: 

«Este un suflet frumos, şi fiind-că i sar putea intêmpla vr'o nenorocire 
colo jos, o voî rechiema într'una din dilele aste, dacă nu uit.« 

Era o fată dulce şi supusă, — şi o supranumiseră ângerul locului. 
Se scula cu zorile -; fragedă ca aurora, în toate zilele deşteptându-se, 

zicea rugăciunea ce o înveţase mumă-sea şi se îmbrăca apoi îu odăiţa sea. 
— Ne avènd podoabă avute, nu-I trebuea oglindă. 

Şi precum făcuse în dioa trecută, — şi cum era să facă a doua-di, 
pentru a trăi cinstita, se punea la lucru. 

Greere şi albină tot de odată, —lucra cântând, 
Un vech'u cântec de glorie şt amor, care trecuse deja sub multe boite, 

dar ale căruî versuri puteau să treacă printr'un suflet nevinovat fără să'l 
turbare limpiditatea. 

11. 

Intr'o seară de vară, şedea înaintea colibei seale, torcând inul trebu
incios casei. 

Era ora în care stelele se nasc una câte una în cer şi serv de sem
nal amoresaţilor, 

Care alerg la întâlnire cu picioare sdravene de douë-zecl de ani, ce 
sosesc înaintea oreT, 

Căci tot dauna inima merge mat iute de cât ora. 
Margarita cânta cântecul seu , m tu rcând rodanul, 
Când, trecu pre d ina in tea t i una clin vecinele sóle, care mergea la 

serbătoare îu vecinătate. — E ra i m b t ă c a t ă în haine noi, şi alerga, împinsă 
de sgomotul micelor tube ce vêntul aducea de prin prejur. 

Dar se opri înaintea Mărgă r i t e i , 
Ca ea să t • i iochiea cea nună, şi sa lba , şi cercei, 
Şi-î de te m u 

Ca ea sa ţ eea t Ì vază un inel de aur ce strălucea la degetul sëu, 
Şi apoi fuijt l î / .uu l . 



Şi Margarita o urmări cu o privire - care nelinişti pe ângerul seu 
cel bun. 

Şi inul nu mal trecea aşa de repede pintre degetele Margarite!, rodanul 
nu mat făcea să se auză sgomotul sëu monoton, şi fusul i căzu din mânî. 

Sgomotul ce făcu cădend trase pe tènera fată din visarea sea, şi, a-
ridicând ochii, găsi, stând drept în faţa eî, 

Şi ţinend în mâna o pălărie d e pâslă, pe care fălfăea o pană ce se 
îndoea ca o flacără, un cavaler, bogat îmbrăcat, care i făcu o respec-
toasă salutare, şi, cu o voce dulce ce căuta a place, — ceru să 'i spue : 

«Drumul către oraş?» 
Margarita i arătă drumul şi întinse mâna spre a-i indica mal bine calea 

ce trebuea să urmese. 
Atunci strCinul se inclina, şi, în schimbul serviciului ce-î făcuse, trase 

din degetul sëu un inel de aur, în care era legat un diamant strălucitor 
ca o stea, şi-1 trecu în degetul Margarite!, 

Care găsi diamantul maï frumos d e cât acel al tovarăşe! seale. 
Şi faţa cavalerului se ilumina d e un straniu suris. 
Dar sosi atunci un cerşetor, îmbrăcat în sdrenţe, care şi el se opri 

înaintea Margarite!, şi, cu o voce sfâşiată, i ceru : 
«Milă, frumoasa mea domnişoară!" 
Margarita trase inelul din deget şi'l dete săracului. 
Străinul scoase un ţipat de turbare, — şi întinse mâna către fată. 
Dar săracul, care nu era alt ceva de cât ângerul păzitor al Margari

te!, se métamorphosa, — şi o acoperi cu aripele seale. 
Şi Satan, venit pentru a o ispiti, se dete îndărăt în faţa spiritului 

ceresc. 
Ş'in aceaşl seră, — ângerul păzitor merse să spue lucrul lui D-zeu, 

şl-» zise : 
«Doamne, ar fi bine să o rechiemï aci.» 
Şi D-zeu rëspunse : 
«Da, me voi gândi la asta.» 
Si a doua zi, numai se gândi la asta. 
Si un an mal târziu, eşind din biseric ă, Margarita întâlni un tener 

care-ï oferi aiasmă; 
El avea o inimă de copil şi un spirit de un veac, 
Şi se numea Faust. 

Henry Muvgcr. 
traducere de Bonifaciu Florscu. 



Immormêntarea şi Toate Sunetele Clopotului 

Un an, — dând d'ani, leag' an d'an, 
D'atuncï, un lanţ întreg s'a format, 
D'atuncï de când în groapă-a intrat! 
Un an, — dând d'anï, leag' an d'an, 
D'atuncï, un lanţ întreg s'a format! 

Diu turn prelung şi vibrator svon 
Priu limbî de clopot sunete dà ; 
Undă 'n oïchï lacrcmï, pe feţi unda! 
Din turn prelung şi vibrator svon 
Făcea mişcat om d'om a se dă! 
Undă 'n oicbï lacrcmï la tristul son 

Unda, Unda, Unda, Undă ! 
Al. A . Macedonski 

1880 Buc. 4 Muiü 

. ï M 

Î ixtei'ea, aiiioi*viliii 
Poesie jinlaudesă. 

Muma zise mâniată fiïceï sale : „Copilă, am vrut së te fereşti de amor, 
şi poveţele mele au fost zadarnice. — Iartă-me, mamă, respunse tènera 
fată, am încercat së fug de densul şi el îmi intra în casă cu fie-care rază 
a soarelui. De eşeam, 'f auzeam suspinul în orî-ce suflare a vêntuluï, şi dacă 
'ml închideam ochii şi urechile, '1 simţeam că-mi intră în inimă. 

Runeberg. 
poet fiulaudea. 

Dacă nu este-o minciună că iubirea e-o schinteie 
Care umple-al nostru suflet de un sentiment ceresc 
Îmblânzind orl-care inimi cu bagheta sa de feie, 
O ! atunci nu e 'ndoialâ c'am iubit şi că iubesc ! 

Dacă nu este-o minciună c'a simţi cu vioiciune 
Fericirea seau durerea care ne consumă iicet 
E suprema poezia priu mişcările'i nebune, 
O ! atunci nu e 'ndoială că am fost şi sunt poet ; 

— d'ani,. v>i_«_<'i<_ 

— d'ani, « -t . 



Dacă a trăi 'nsemnoază a purta o grea povară 
S'a cădea sdrobit subt densa precum cad şi më sdrobesc, 
Dacă liniscea e mimat in odihna funerara, 
O ! atunci nu e 'ndoială, nu sunt amăgit.... trăiesc. 

Al. A . Macedonski 

3JCica> O l u r i s t i n â . 
Mica Christina a pus aur în coşciug. Mica Christina 'şt plânge logod

nicul care este în mormênt. 
El bate la uşă cu degetele sale uşoare. Scoală-te, mico Christino, ş i 

trage zăvorul. Sunt tènërul logodnic pe care '1 iubeai altă dată. 
Tènera se scoală în grabă şi trage zăvorul. 
' L pune së şază pe o ladă de aur, 'i spală picioarele cu vin curat. 
Şed pe pat, vorbesc mult şi nu dorm. 
Dar cocoşii se pun së cânte. Morţii nu pot lipsi mal mult. 
Tènera fată se scoală, 'şl ia pantofii şi-şî urmează amicul prin pădu

rea cea lungă. 
Şi când sosesc la cimitir, perul cel blond al logodnicului începe së 

dispare. 
Uite-te, fetiţo, cum de o dată s'a roşit luna; ast-fel de o dată dispare 

al sëu iubit. 
Ea şade pe mormênt, şi zice: «Voi şedea aci pêne când Domnul më 

va chiema. 
. Atunci auzi vocea logodnicului sëu care zicea : 

«Mico Christino, reîntoarce-te a casă la tine. 
«De câte ori laşi sé cază o lacrimă, coşciugul meu e plin de sânge. 
«De "câte ori inima ţi-e veselă, coşciugul meu e plin de roze.» 

Folk- Visor séu poesie populară suedeză. 

i i I I 11 I • 

Melancolie 

Pe cer e mândrul soare, 
Dar mie mi se pare 
Că norii îl umbresc, 
Si ochii met îl cată 
Se '1 vadă înc'odată 
Si nu'l ved, nu'l găsesc. 



In lume 'ï veselie; 
Càntari de bucurie, 
Un sgomot fericit; 
E zi de serbato-are, 
Eu nu sciti, — mie 'mi pare 
Câ totu'ï üniscit. 

Nimic par'ca nu 'mî place, 
Ori ce simţire tace 
De-o vreme 'u peptul meu, 
Nu scili ce e cu mine 
Citcî zi şi noapte 'ml vine 
Se plâng, se plâng mereu ! 

Carol Scrob. 

« ï i | 177 ï ï • 

Ouiul apelor 
Omul apelor zise : «Dragă mamă, dă-ml o povaţă, iată lucru greu. 

Nu ştiu cum së më unesc cu fata lui Marskig. Ê lucru greu de a eşi de aci.» 
Mumă-sa 'î făcu un cal din apa cea rnaî limpede, un frêu şi u şa din 

nisipul cel maï alb. Dintr'ènsul face un frumos călăreţ. Pleacă pentru bise
rica inchir ită Fecioarei. 'Şî leagă calul la uşa cimitirului şi intră în biserică. 
Intră In biserică. Toate sfintele icoane se întorc la apropierea luî. 

Preotul, care era în picere înaintea altaruluî, zise, vëzêndu-1 : «Cine 
este acest tener cavaler?» 

Fata luî Marskig surîse sub vëlul sëu, şi zise: «Dea Domnul ca acest 
cavaler së fie al meu.» 

El se apropie de scaunul pe care şedea ea. Face un pas, apoî doî, 
şi strigă: «Fată a Iul Marskig, dă-mî iubirea tea.» Maï face câţî-va paşî 
şl zice: «Fată a luî Marskig, urmeasă-me în casa mea.» Tènera fată i în
tinde mâna şi zice: «Ţî dau iubirea mea şi te voî urma.» Eş din biserică 
logodiţi. Dănţuesc veseli şi fără frică. Merg dănţuind până la mal; dar la 
sfîrşit se găsesc singuri. 

«Fată a luî Marskig, ţine-mî calul pe când voi face ue vas de care së 
më pot servi.» 

Când fură pe mare, tenăra fată căzu în abis. 
Fu auzită de departe. Fu auzită strigând în apă: «V'o spun, o tinere 

fecioare, nu mergeţi la danţ cu mândrie » 
Cântec popular danes. 

Traduceiï de B. Florescu. 



Pe o pagină de musica 

Speranţa mea frumoasă, din vremrlc trecute, 
Spre vrem urî mat betraue, s'a dus pe neştiute 

In repedele'I zbor 
Şi 'n urma ci remas'au o zi fără lumină 
Şi-o inimă ce'ncbide sub neagra sa ruină 

Un dor... un vecinie dor. 

Atunci nebun plecat'am cu gândul către tine 
însufleţită umbră a nopţilor senine, 

Suspin perdut de vent... 
Şi te-am cătat prin ceruri,'şi te-am cătat prin lume 
Imbrăţişindu'ţî urma, strigândti-te pe nume, 

Pe numele teu sfint. 

Dar urma'ţî rătăcită pe lungile nisipuri 
Ce mp drumul viete! în mii de mii do chipuri, 

S'a şters din drumul meu. 
Iar eu remas'am singur sub plopul din pustie, 
Privind o neagră cruce, pe care 'n poezie 

Sta scris numele teu. 

Si mi-am adus aminte atunci că tu eşti moartă, 
Că cugetul meu singur te vede şi te poartă 

Trăind, în golul seu... 
Că tot ce-a fost o dată, că tot ce-o să mal fie 
Curind o se se schimbe în vecinică pustie... 

In gol.., ca 'n gândul meu... 

Duiîiu Zamfirescu. 



Od iii «Il>4i**ti»i 

A m a p u c a t e r ! p e un d r u m n e n o r o c i t — p e un d r u m d e c a r e m i - e 
frică câ m ë v o l căi a m a r ; — mi 'am s u p t m o a r t e a în d o t o c h i p l ă c u ţ i , — 
în dof o c h i g i n g a ş i d e un a l b a s t r u f r u m o s . 

N u e r a u s t r ă l u c i t o a r e l e - I br i i l e d e aur , — b u z e l e e l c a r e p ă r e a u r o z e 
u d a t e d e r o u ă , — s i n u l e l a l b ca cr inul , s inul c e s e umfla u ş c r ; — e r a u 
o c h i i e l d e un a l b a s t r u aşa d e f r u m o s . 

V o r b e a , s u r î d e a , 'ml c â ş t i g ă i n i m a , — 'ml încântă s u f l e t u l , nu ş t iu c u m ; 
— şi cu t o a t e a s t e l o v i r e a , r a n a c e a u c i g ă t o a r e , — i n i v e n i d i n o c h i i et 
d e un a l b a s t r u a ş a d e f r u m o s . 

D a r c i n e nu î n d r ă s n e ş t e s ë v o r b e a s c ă , a d e s nu i s b u t t ş t e ; — p o a t e v a 
a s c u l t a e a d o r i n ţ a m e a : — d a c ă r e f u s a , v o i a c u s a d e m o a r t e a m e a — a c e l 
d o u ï o c h i d e un a l b a s t r u a ş a d e f r u m o s . 

Robert Burns. 
l>oet scopali. 

DEZASTRUL 
ï 

D e - a ţ I v ë z u t v r ' o d a t ă flori î n t r e d e s c h i s e 
S t r ă l u c i n d In r o u a t a i n i c e l o r z o r i , 
L a c r ë m i l e m e l e nu s u n t a c e a r o u ă 
Şi în p e p t p o r t n u m a i v e s t e j i t e flori ! 
D e - a ţ f v ë z u t a m o r u l cu a l e lut v i s e 
C u m d e g e n e - a t e r n ă a lbi m ă r g ă r i t a r ! , 
L a c r ë m i l e m e l e s u n t d e - o a p ă n o u ă : 
E l e ' ş i - a u s o r g i n t e a în d u r e r i a m a r i ; 
Davi afar , ca riul p e s t e al s e u v a d , 
Şi d e 'ml c u r g p e f y ţ ă , p e i n i m ă c a d ! 

I I 

V i a ţ a m e a o d a t ă e r a ca o m a r e : 
P â n z e l e S p e r a n t i ! o cutre i era ; 
V e c i n i e neb i i tu ta d e cât d e zef ire , 
Insu lă 'n m i j l o c i i i , i n i m a - ' m l e r a ; 
C a s ' o ' m p o d o b e a s c ă c r e s c e a u p l a n t e r a r e 
Iu p a r f u m u l căror ê n s u - m l a m c r e s c u t , 
D é r înă l ţa tu l m a r e a v o c i d e p u s t i i r e , 
Insu la i i t r ' o s t â n c ă azi s'a p r e f ă c u t ! 
M i - a r e n i a s din t o a t e : C u g e t e l e rec i 
C o n t e m p l â n d d e z a s t r u l cu n i şce o l c h l s e c i ! 

Ai. A, Macedonski. 
Buc. 1880. Aprilu 27 
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REVISTA THEATRALA 

Mărturisesc că më duc rar la teatru şi cit më pşceptam, de ună-zl, la 
reprezentaţiunea de Adio, dată de doamna Romanescu, së vëd mult maî 
puţin public. Rossi, Salvini, au fost in Bucurescï şi nu m'am dus së Ì vëd. 
Il vëzusem deja în străinătate, e adevërat. Dacă m'am dus së vëd pe doam
na Romanescu,. am făcut'o mulţumită unor suveniruri de copilăria. Mi-o aduc 
aminte şi acum la vîrsta de 12 anî, jucânduse prin grădina vecină cu a 
noastră. Am revëzut'o pe scena theatrulul cu multă plăcere. S*au jucat mal 
multe bucăţi în acea seară, între carii, şi Accollatiti, comedie dintre cele 
mal grele. Voiü începe printr'acensta. 

Sunt trei persoane în această piesă: Bărbatul, soţia, şi venii amorez. 
Ţesetură vechia, der prin multe case reală chiar în zilele noastre. Pe băr
batul, l'a făcut d. Dimitriadi, fiul bătrenuUiî nostru artist. Acest tênër are 
şcoală, are talent, are viitor. Vocea sa ènsë este cam stridenta : pe scenă 
este sau prea rece séu prea călduros : Intr'un cuvent ca şi tatăl d-sale, este 
omul extremelor. Ceea ce a dovedit că n'are în Acrobatul, este şcoala so
cială, marea artă de a şei së intri şi së ieşi dintr'un salon, şi care, nu së 
învaţă la Conservator ; Ceea ce a dovedit că n'are, este acea răci ală su
perficială subt care publicul së ghicească toate turmenteţe furii conţinute, 
dér teribilă. In adevër, caraterul bărbatului înçelat din Acrobatul, nu poate 
së fiă altul : Acel caracter este un typ desevirşit de nobleţă. îşi surprinde 
sojia, şi educaţiunea e ànce atât de puternică asupra lui, în cât reuseşce a 
se conţine ; D. Dimitriadi a reuş*t prea mult : Iată singurul sëu defect. In-
tr'altfel dicţiunea sa era curata. Pe scenă ènsë, în şedere, în mişcare, în 
totul, trebuia së aibă ceva mal mult din acel savs (jene, in care, d. Velescu, 
profesorul d-sale de la Conservator, este un rar maestru. Chiar figura ce 
!ş( compusese, era puţin simpatică. Redengota sa deşchiată precum o purta 
părea mal mult, a fi aternntă în fereastra unul magazin, de cât a îmbrăca 
pe un om de salon. Este o mare artă de a purta o haină neagră. Haina 
neagră este îmbrăcămintea omului de gust, bogat şi de lumea mare, şi tot 
într'o vreme este şi îmbrăcămintea omului care bate scările Ministerelor 
dupe vr'o slujbuşoară. Câtă diferinţă ènsë, între modul cum o poartă cel 
d'àotèiu, şi acela, cum o transportă cel de &1 douilea. Unul, pare mêndru 
şi elegant într'ênsa şi celă-l-alt, umilit şi sărăcăcios. De asemenea, este şi 
cu purtatul şalului: Cu câtă graţia il vezi figurând pe umerii unei dame 
mari, şi cu câtă meschinăria nu ni së arată, pe bustul unei mahalagioaice! 
Aceste observaţiunî orl-cât de neînsemnate ar putea së pară profanilor, au 
o mare înrîurire pe amèndouë scenele: Pe a theatrulul şi pe a lumel. Ac
tori, sunt şi pe una şi pe alta, şi haina joacă şi pentru unii şi pentru alţii 
un rol important. Fără îndoială, că nu e de vină d. Dimitriade, ci etatea 
sa. Va veni ènsë o zi când va deveni şi mal mult om de societate şi om 
de salon, căci, graţia secolului, actorii, nu mal sunt clasaţi astă-zl printre 
Histrioni; lor li së zice artişti, sunt consideraţi, sunt iubiţi, şi adesea, oa
meni mari, së simt onoraţi de a le avea prietenia. Eî bine, în acea zi d-
Mircea Dimitriadi, în care së simte toată stofa unul artist, va fi la adevë-



rata înălţime a unor atât de grele rolurï şi va înţelege, că, nu am vorbîtcu 
oasiune de d~sa. Proba cea mat bună că '1 socotim cu mult superior în 
alte rolurï şi menit së meargă departe, este, că 'i consacram atâtea rên-
durï din cronica noastră. 

In cât despre doamna Romanescu, domnia-sa, a scăpat piesa. Maî 
mult natural, nu së putea pune. Toate gesturile sale, toate mişcările sale, 
erau pline de nobleţă. Tonul era cel just. Doamna Romanescu e deja artistă, 
şi va deveni o artistă mare, şi de sigur, dacă neva fi dat, s'o revedem în aceiaşî 
iesă şi în acelaşi rol cu d. Dimitriade fiul," vom putea zice aceasta despre a-
amânduoî. Au fost negreşit şi momente când doamna Romanescu, trebuia 
së puie maî multa pasiune. Ast-fel, atuncea când, së aruncă în genuchie 
dinaintea soţului seü, am fi dorit sé vedem această mişcare producêndu-se 
maï spontanem DrSgulaşa artistă ênsë, era, — se ne ierte, — cam ocu
pată de a nu'şî cocoloşi prea mult rochia, şi în fine nu prea îşî frângea 
mâinile într'un mod tocmaï inconscient, de sigur, de teamă ca nu cum-va 
së 'şî rupă vre una din rozalbele sale unghii ! 

D. Costescu, vérul-amorez, de şi cam exagerat, nu e lipsit de talent 
şi nu ne îndoim nici despre d-sa că prin studiu, îşi va face calea Manie
rele sale, — cel puţio pe scenă, — păreau destul de elegante şi pare së 
fi avut ocaziunea a fi fost în contact cu lume aleasă. 

In urma acestei piese s'a recitat de d. M. Dimitriadi, o poezia, în care, 
a făcut prea bine së nu prea esagereze dicţiunea, (căci a fost uneori decla
mator), lucru ce publicul distins a apreţiat îndestul. Versurile în cestiune 
erau deja prea expansive pentru ca së nu mal aibă trebuinţă de o dezor
donată recitare, felicităm pe d. Dimitriadi că a înţeles şi a simţit lot ce 
acele versuri conţineau. Cu mult mal mult farmec, D-na Romanescu a re
citit, dupe d. Dimitriadi, o altă poezia : a dovedit că e dedată cu citirea 
scrierilor literare. 

Ce së zicem despre d. Wiest?... Së mal lăudăm minunata sa execu-
ţiune pe o coardă ? D-sa trebue së fie sătul de complimente şi de aceia 
i-ar trebui puţină critică. Ensë ne teamă së nu auzim ecoul vibrant al mi
nunatei sale coarde, care së viă së ne întoarcă condeiul de la dreapta la 
stânga, şi 'n loc së'I criticăm së'l lăudăm !... 

Restul seratei aparţinea unei piese întitulată : Femeia trebue se-şî ur
meze bărbatul. Intr'ènsa toţi au jucat bine, începênd de la Manolescu şi 
-.fârşind cu Tudora Petraşcu. Cu deosebire s'an distins, d-nil Hagiescu şi 
Manolescu, care a dovedit că adeverată sa fire artistică este de a juca ro
lurile comice. 

Lucii iu. 

Bucuroscl tvp. Theodor Michaiescu, str. Theatmluï No. 8. 




